
KLUIS 23BLI 
 
COFFRE-FORT 23BLI

Originele handleiding
Lees deze handleiding zorgvuldig voordat u dit product in gebruik neemt.

Mode d’emploi original
Lire attentivement cette notice avant d’util iser le produit . Art. 560617
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Handleiding:
Leest u alstublieft de handleiding zorgvuldig door alvorens u de kluis gaat gebruiken. 
 
Beschrijving product:
Dit product is ontworpen voor matige veiligheidsrisico’s in de huiselijke sfeer en is niet brandwerend.

Installatie:
Kies een locatie waar u uw kluis handig kunt gebruiken, maar waar een inbreker hem niet
gemakkelijk kan ontdekken, bijvoorbeeld in een vaste kast. Als het mogelijk is, kiest u dan een plaats
waar u de kluis kunt bevestigen aan zowel de muur als de grond omdat de veiligheid toeneemt als
het bevestigd wordt aan twee oppervlakken. Als u de kluis aan de muur bevestigt, zorg dan dat het
een draagmuur is en geen gipswand.

Voorbereidingen voor gebruik:
Dit product werkt op batterijen. Batterijen worden niet bij geleverd. Gebruik alleen 1,5V Alkaline
AA batterijen. Voor uw gemak, leveren wij een noodsleutel waardoor u altijd handmatig uw kluis
kunt openen. 
Open de kluis met de sleutel., Zie “Noodsleutel handmatig openen van uw kluis in geval van nood”
Om de batterijen te installeren verwijdert u het afdekplaatje (e) (FIG 1) voor de batterijen.  
Installeer de vier batterijen.  
Zorg er voor dat + en de – posities van de batterijen in orde zijn. Het venster (b) zal de status van het 
elektronische systeem automatisch controleren. Als alles goed werkt, zal in het venster “good” verschijnen.

Het openen van de kluis na het installeren van de batterijen:
Om de kluisdeur te openen drukt u op ‘START’ (c) (FIG 1). In het venster zal het volgende
verschijnen: ‘_ _ _ _’ .Hierna drukt u de code in.
Bevestig na het invoeren van uw code met ‘START’. 
U heeft 4 seconden om de kluisdeur te openen door de knop te draaien, nadat in het venster
het groene licht (d) (FIG 1) is gaan branden.  
Als u de knop niet draait zal de kluis na 4 seconden weer vergrendelen

Codes:
De kluis kan geprogrammeerd worden met 2 codes. Voor uw veiligheid raden wij u aan om, na het
openen van de kluis en het installeren van de batterijen, twee codes te programmeren ter
vervanging van de door de fabriek geprogrammeerde codes. 
 

FIG. 1
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0 START

Instellen van nieuwe codes:
Open de deur met de sleutel. Zie “Noodsleutel handmatig openen van uw kluis in geval van nood”

Programmeren van de gebruikerscode:

A. 	 Druk op de ‘START’ knop. Op het venster zal nu staan: ‘_ _ _ _ _ _’.
B. 	 Voer nu de 6 cijfers van uw gewenste gebruikersode in
C. 	 Druk op de rode knop (f) (FIG 2). Op het venster staat nu: ‘USER-IN’ en uw ingevoerde  
 	 gebruikerscode. Dit betekent dat de nieuwe code is ingevoerd.

Programmeren van de meestercode:

A. 	 Druk op de rode knop (f) (FIG 2), als u deze los laat ziet u in het venster op het  
 	 paneel ‘_ _ _ _ _’ staan.
B. 	 Druk meteen op ‘START’
C. 	 Hierna voert u de 6 cijfers van uw nieuwe gebruikerscode in. Op het venster zal het volgende 
 	 verschijnen: ‘SUPER-IN’ gevolgd door uw nieuwe gebruikerscode. Dit betekent dat de nieuwe code  
	 is ingevoerd. 

Wij raden u aan de gebruikerscode en de mastercode apart te bewaren.

Als u of een inbreker een verkeerde code gebruikt, zal het rode licht (d) (FIG 1) branden, op
het venster zal ‘ERROR’ staan en de kluis zal niet open gaan.
Als er drie maal achter elkaar een verkeerde code gebruikt wordt, zal op het venster staan: ‘HOLD’
en zal het systeem 3 minuten onbruikbaar zijn. U hoort dan een onderbroken ‘piep’-toon. U kunt wel
uw sleutel gebruiken om de kluisdeur open te maken. 

Vervangen van batterijen:

Om de batterijen te testen, drukt op ‘START’. Als de batterijen leeg zijn, staat er op het venster: ‘LO-BAT’,
en dan moet u de batterijen moeten vervangen. De kluis heeft 4 Alkaline AA 1,5V batterijen nodig.
Vervang de oude batterijen, het venster zal automatisch de status van de elektronische kluis scannen.
Als het in orde is zal er in het venster verschijnen: ‘good’. 
De kluis onthoudt de laatst ingevoerde code.

FIG. 2
f
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Technische specificaties
- Gemaakt van staal
- Solide scharnier
- Donkergrijs
- 230 x 350 x 250 mm
- 15,1 liter
- Enkelwandig
- Wanddikte 1,5 mm
- Deurdikte 3 mm
- Keurmerken: CE 
 
Art. 560617

Noodsleutel (handmatig openen van uw kluis in geval van nood):
Om uw kluis altijd te kunnen openen (in geval van nood), leveren wij 2 noodsleutels waarmee u handmatig uw kluis 
kunt openen.
U vindt het sleutelgat achter het plaatje met het Handson logo. (FIG 3) 
Plaats de sleutel in het sleutelgat en draai de sleutel tegen de klok in totdat deze niet verder kan (1), houd de sleutel 
vast en draai tegelijk de knop links van het sleutelgat (2) om met de klok mee en uw kluis is handmatig geopend. Dit 
werkt altijd.  
 
Bij dit product zitten 2 sleutels. 
Als u meer sleutels wilt moet u deze laten kopiëren door een goede sleutelmaker.  
Als u al uw sleutels kwijt bent, kunt u een reserve sleutel krijgen van uw leverancier.
In dit geval hebben wij het volgende nodig: sleutelnummer/kluisnummer en een kopie van uw oorspronkelijke
aankoopbewijs. Voor extra veiligheid vragen wij mogelijk om identificatie. Het sleutelnummer staat op uw sleutel en/of 
slot van de kluis. Wij raden u aan om dit nummer te noteren en buiten uw kluis te bewaren. 
Bewaar ook uw sleutels niet in uw kluis, als uw batterijen uitvallen zult u niet in staat zijn om uw kluis te openen.
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Mode d’emploi :
Veuillez lire attentivement le mode d’emploi avant d’utiliser le coffre-fort. 

Description du produit :
Ce coffre-fort est destiné à un usage domestique et conçu pour des risques modérés de sécurité.  Il ne résiste pas 
au feu. 

Installation :
Choisissez un emplacement où ce produit pourra être utilisé confortablement, mais où il ne sera
pas facilement visible pour un cambrioleur. À l’intérieur d’une armoire encastrée ou suspendue
sont des endroits recommandés. Si possible, sélectionnez une position où l’unité pourra être fixée
simultanément au sol et au mur, puisque la sécurité sera bien meilleure si elle est fixée sur deux
surfaces. Le mur pour la fixation doit être un mur massif, pas un mur de simple séparation.

Préparation :
Ce produit fonctionne avec des piles. Les piles ne sont pas fournies. N’utilisez que des piles Alcalines
AA de 1,5 V.
Ce coffre-fort est livré avec une clé de secours afin que vous puissiez toujours l’ouvrir de façon manuelle en cas de 
nécessité.
(Voir: ”Clé d’ouverture manuelle”) 
Pour installer les piles, retirez simplement le couvercle (e) (FIG. 1) du compartiment des piles et installez-y les quatre 
piles.
Assurez-vous de respecter la polarité (positions + et –) L’écran (b) entamera automatiquement un
contrôle de l’état du système électronique. S’il est en bon état, l’écran affichera « good ».
 
Ouvrir le coffre-fort après avoir installé les piles :
Pour ouvrir la porte du coffre-fort, appuyez sur le bouton « START » (c) (FIG 1), l’écran
indiquera « _ _ _ _ ». entrer votre code et confirmez en appuyant sur le bouton « START ». Le
voyant vert s’allumera (d] [FIG 1]. Ouvrez la porte par le biais du bouton dans
un délai de 4 secondes. 
Si le bouton n’et pas tourné dans les 4 secondes, le coffre-fort se verrouillera de nouveau.

Programmer un code :
Le coffre-fort peut être programmé avec deux codes. Pour votre sécurité, et après avoir ouvert le
coffre-fort et installé les piles, nous vous conseillons de programmer deux nouveaux codes pour
remplacer ceux programmés à l’usine.

FIG. 1
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Programmer le code utilisateur : 

A. 	 Appuyez sur le bouton « START ». L’écran indiquera « _ _ _ _ _ ».
B. 	 Saisissez ensuite votre nouveau code à 6 chiffres
C. 	 Appuyez sur le bouton rouge (f) (FIG. 2). L’écran indiquera « USER-IN » et les chiffres que vous avez 
 	 saisis. 
 	 Cela signifie que le nouveau code utilisateur est confirmé.

Programmer le code maître :

A. 	 Appuyez sur le bouton rouge (f) (FIG. 2), puis relâchez-le. L’écran indiquera « _ _ _ _ ».
B. 	 Appuyez immédiatement sur « START ».
C. 	 Saiaissez ensuite vos chiffres de 6 octets que vous souhaitez utiliser comme nouveau code
 	 maître. L’écran indiquera alors « SUPER-IN » et les chiffres que vous avez saisis. Cela signifie que le
	 nouveau code maître est confirmé.

Nous vous conseillons de bien conserver ces 2 codes ailleurs que dans votre coffre-fort.
Si vous (ou un cambrioleur) formiez une série de chiffres incorrects, le voyant rouge (d) (FIG 1) s’allumerait,
l’écran indiquerait « ERROR » et la porte ne s’ouvrirait pas.
Si une combinaison incorrecte est utilisée 3 fois de suite, l’écran affichera « HOLD » et le système
deviendra inutilisable pendant 3 minutes. Vous entendrez un bip sonore interrompu.. Toutefois, vous pouvez utiliser la 
clé pour ouvrir la porte
manuellement durant ces trois minutes. 

Remplacement des piles :
Pour tester les piles, appuyez sur le bouton « START ». Si les piles sont faibles, l’écran affichera « LO-
BAT » et vous devriez alors remplacer les piles. Le coffre-fort fonctionne avec 4 piles alcalines AA 1,5V.
Remplacez les piles usagées. Ensuite, l’écran entamera automatiquement un contrôle de l’état
du système électronique de verrouillage. S’il est en bon état, l’écran affichera « good ». Nous
recommandons d’utiliser des piles alcalines. 
Le coffre mémorise le dernier code introduit.
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FIG. 2
f



 Mode d’emploi original	 7

Caractéristiques techniques
- En acier
- Avec charnière solide
- Gris foncé
- 230 x 350 x 250 mm
- 15,1 litres
- Simple paroi
- Épaisseur paroi 1,5 mm
- Épaisseur porte 3 mm
- Agrément : CE

Art. 560617
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0 START

Clé d’ouverture manuelle :
Pour votre facilité, nous vous livrons 2 clés de secours permettant d’ouvrir le coffre manuellement.
La serrure est dissimulée derrière la plaquette portant le logo Handson (FIG3). 
Insérez la clé dans la serrure et tournez la clé jusqu’au bout dans le sens antihoraire (1). Tenez la clé dans cette position 
et tournez en même temps le bouton gauche dans antihoraire (2). Votre coffre-fort a maintenant été ouvert de façon 
manuelle. 

Cet article est fourni avec 2 clés. Si vous voulez plus de clés, faites-en faire des doubles par un bon serrurier. Si vous 
perdez vos clés, vous pouvez obtenir une clé de réserve auprès de votre fournisseur.
Dans ce cas, nous avons besoin des éléments suivants: les numéros de la clé et du coffre-fort et une copie de la preuve 
d’achat. Pour des raisons de sécurité, il est possible que nous demandions une identification supplémentaire. Le numéro 
se trouve sur la clé et/ou la serrure du coffre. Nous vous conseillons de le noter et de le conserver à ailleurs que dans 
de votre coffre-fort. Par ailleurs, ne conservez pas vos clés dans le coffre. Une fois les piles épuisées, vous ne seriez plus 
en mesure d’ouvrir le coffre-fort.

FIG3

1 2
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